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                                            سیّد آرمان حسینی آبباریکی*

این  در تصحیح  که  عبدالله حبیبی  آقای  دانشور خود، جناب  و  فرزانه  برادر  بی‌دریغ  از زحمات  است  بایسته   *
سروده‌ها نکات و دقایق ارزنده‌ای یادآور شدند و در تصحیح نهایی یاری‌گر نگارنده بود‌ه‌اند، صمیمانه تشکر نمایم.
)Arman.hosseini@yahoo.com( دانشجوی دکتری زبان و ادبیات فارسی دانشگاه شهید مدنی آذربایجان **

چکیده

 
ِ

خارج و  داخل  از  اعم  مختلف،  کتابخانه‌های  در  رد 
ُ
ک شاعران  سروده‌های  از  بسیاری 

 HS.OR.9878 کشور نگهداری می‌شود؛ در کتابخانه دولتی برلین نیز، جنگی به شمارۀ

رد زبان سدۀ دوازدهم و اوایل 
ُ
وجود دارد که در آن چند سرودۀ میرزا شفیع کلیایی- شاعر ک

سده سیزدهم هجری- آمده است. از آن‌جایی که تاکنون این جنگ معرفی نشده، نگارنده 

بر آن شد ضمن معرفی این جنگ و مطالبی پیرامون احوال و آثار میرزا شفیع، سروده‌های او 

را در این جُنگ خطی تصحیح نماید تا گامی در جهت گردآوری مجموع اشعار او برداشته 

شود.

واژگان کلیدی: 

نسخه خطی، میرزا شفیع، کتابخانه دولتی برلین، جُنگ.
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مه:
ّ

مقد

لیایی« به دنیا آمد. برخی 
ُ
میرزا شفیع به سال 1169ق در ده »مامیزک« از توابع »سنقر و ک

 گل محمّد« )نک: از بیستون تا دالاهو، 137( و برخی دیگر 
ّ

از پژوهشگران نام پدر وی را »مل

از سلسله  اوّل-  دستگاه خسروخان  در  و  فاضل  مردی  میرزا شفیع  کرده‌اند.  ذکر  »احمد« 

و  مناجاتی، عبرت انگیز  اشعارِ  او ضمن  بوده است؛  استیفا  دارای سمت  وُلات کردستان- 

عرفانی، مدایحی نیز برای خسرو خان والی سروده است. )حدیقۀ سلطانی، 347/1(

رد از چند میرزا شفیع سخن رفته است؛ ازجمله میرزا شفیع پاوه ای که 
ُ
در تاریخ ادبیّات ک

برخی از سروده های او در دیوان میرزا شفیع کلیایی نیز آمده است. )نک: شاعران کُرد پارسی گوی، 

رد- بر آن است 
ُ
452( شایان‌ ذکر است که سیّد محمّد طاهر هاشمی- از پژوهشگران نامی ک

 شفیع یا میرزا شفیع وجود داشته اند، امّا شاعر 
ّ

که »در میان مردم پاوه اشخاصی به نام مل

نبوده اند. نکتۀ دیگر این که در جنگ های قدیمی از میرزا شفیع پاوه ای ذکری به میان نیامده 

لیایی 
ُ
رد، همان شفیعی است که مستوفی دیوان خسرو خان اوّل و از مردم ک

ُ
و شفیع شاعرِ ک

بوده است«. )حدیقۀ سلطانی، 348/1(

-شاعر  کندوله ای  الماس خان  با  و  می کرده  ص 
ّ
تخل »شفیع«  سروده هایش  در  شاعر   

رد- هم‌عصر بوده و مشاعره هایی نیز با او داشته است. علاوه بر منظومۀ نوفل 
ُ
حماسه سرای ک

و مجنون از آثار او می توان به »نوش آفرین و شاهزاده ابراهیم«، »زادالمعاد«، »یاران دلگیر«، 

بدیع  و  المُلک  اشاره کرد؛ کتاب »بدیع  اشعار«  و »دیوان  و زلان«، »درخت نامه«  »شمال 

الجمال« نیز به او منسوب است.1 )از بیستون تا دالاهو، 137(

تاکنون دیوان اشعار میرزا شفیع به‌صورت مستقل گردآوری و تصحیح نشده است؛ پیش‌ 

قالب  در  گورانی  شعر  برای  واحدی  سروده؛   =( بند   17 سلطانی  محمّدعلی  آقای  این،  از 

مثنوی( از اشعار او را با سربندهای »میرزام زام حی«، »مرواریم امشو«، »نگای جامم کرد«، 

»نباتن شیرین«، »میرزام تواران«، »زلیخا اژدر«، »شیرین سارا کرد«، »زلیخا واران«، »قبلم 

هونریزن«، »دادم جه دست لیل«، »چراخم به دست«، »یاران صفابخش«، »الله لامکان«، 

)حدیقۀ  »تاک توانا«، »نو نمامیوَن«، »وَ لال نمبو« و »درویشیمانَن« به طبع رسانده است. 

ردستان 
ُ
ک اقلیم  در  کردی  جُنگ  و  قره‌داغی چند کشکول  محمّدعلی   )395-347/1 سلطانی، 

بندهایی  ازجمله  به چشم می‌خورد؛  میرزا شفیع  از  اشعاری  آن‌ها  چاپ کرده است که در 

1. برای آشنایی بیشتر با احوال و آثار میرزا شفیع ر.ک: حسینی آبباریکی، سیّد آرمان و سعید مهدوی‌فر. »روایتی 
ی 

ّ
دیگر از داستان نوفل و مجنون )بر پایۀ نوفل نامۀ کُردی گورانی از میرزا شفیع(«، مجلۀ ادبیّات و زبان‌های محل

ایران‌زمین: سال سوم، شماره پنجم، زمستان 1392ش، صص71-68.
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چون »دانای خوش‌کلام«، »پری سامیوَن«، »شمال وَ یاران« و »باد وادۀ وَشت« )که‌شکولی 

که‌له‌پووری ئه‌ده‌بی کوردی، 118/5-122( و نیز بندهای »له سه رنگ نبو«، »شفیع دنیای دون«، 

»شیرین شوخ و شنگ«، »یاران بی پاره«، »میرزام زام حی« و »یک رو بیمار بیم«. )که‌شکولی 

میرزا شفیع،  اجمالی  معرفی  امین گجری هم ضمن  کوردی، 216-207/7(  ئه‌ده‌بی  که‌له‌پووری 

ن« را آورده است. 
َ

بندهای »صرافان دَور«، »الله‌اکبر«، »فرهاد منشورن« و »میرزام جَختش

)از بیستون تا دالاهو، 148-136(

نگارنده نیز در این جستار برآن است تا چند سرودۀ او را - که در جُنگ خطی محفوظ در 

کتابخانۀ دولتی برلین آمده- معرفی و تصحیح نماید.

HS.OR.9878 معرفی جُنگ شمارۀ

ردی در کتابخانه‌های خارج از ایران نگهداری می‌شوند. 
ُ
بسیاری از نسخه‌های خطی ک

ردی موجود است که نیمی از آن‌ها دیوان 
ُ
در کتابخانۀ برلین نسخه های خطی فراوانی به زبان ک

 به ‌صورت 
ً
و نیمی دیگر منظومه‌های دینی، غنایی، جُنگ ها و... هستند. برخی از این آثار قبلا

 علمی و انتقادی- چاپ شده‌اند، امّا بیشتر آن‌ها تاکنون تصحیح 
ِ

ذوقی - و بدون تصحیح

نشده‌اند و ضروری می‌نماید مورد توجّه پژوهشگران قرار گیرند. )»نسخه‌های نویافته از شاعران 

کُرد در کتابخانه برلین«، 239(

چند  که  می‌شود  نگهداری   HS.OR.9878 شمارۀ  به  جنگی  برلین  دولتی  کتابخانۀ  در 

 
ّ

سروده از میرزا شفیع نیز در آن کتابت شده است. این نسخه عاری از هرگونه آرایش و خط

آن نستعلیق است. دارای 99 برگ و در هر برگ 15-17 بیت در سه ستون مورّب کتابت شده 

است. در برخی از صفحات ابیاتی ریزتر از خط اصلی نوشته شده که اغلب ناخواناست. در 

ردی و فارسی از معدومی، فقه حسن بانه، احمدبیگ کوماسی، شیخ 
ُ
این جُنگ، اشعاری به ک

نعمت‌الله متخلص به نوازی، محمّدعیسی بیگ، پاشا، میرزا شفیع، یوسف بیگ، شهاب، 

شیخ عطار، شیخ سعدی، فریدون، طاهر، میرزا صادق و مولانا خالد آمده است. از میرزا 

شفیع شش بند در این جنگ دیده می شود: 1. درویشیمانَن؛ 2. میرزام نه شاران؛ 3. میرزام 

زام حی؛ 4. اری بی وفا؛ 5. عزیزم فرهاد؛ 6. فلک بار درد.

ردی است، 
ُ
لازم به ذکر است دوست دانشورم، عبدالله حبیبی که پژوهشگر نسخ خطی ک

عزیزم  وفا؛  بی  »اری  بند  که سه  داد  قرار  نگارنده  اختیار  در  میرزا شفیع  از  دیگر  نسخه ای 

فرهاد؛ فلک بار درد« در آن هم آمده است؛ بنابراین برای تصحیح این بندها از این نسخه نیز 

ق به استاد محمّدرشید امینی است، جُنگی 
ّ
استفاده خواهد شد. این نسخه که در اصل متعل

با 172 صفحه، خط آن نستعلیق تحریری و در هر صفحۀ آن حدود ده بیت کتابت  است 

شده است. مجموعۀ یاد شده در سال 1282 هجری کتابت شده و کاتب خود را »لطف اله« 

معرفی کرده است. در این جستار، از این جنگ با علامت اختصاری »م.ا« یاد می‌شود.
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ن«:
َ
قطعۀ »درویشیمان

محمّدعلی سلطانی در کتاب خود ذیل این بند، عبارت »مشکوک« را مرقوم نموده است 

)حدیقۀ سلطانی، 393/1(؛ بدون تردید این جُنگ می‌تواند سندی دیگر برای انتساب این سروده 

به میرزا شفیع باشد. لازم به ذکر است که بند »درویشیمانن« در جنگ یادشده 39 بیت و در 

کتاب حدیقۀ سلطانی 33 بیت دارد؛ و دیگر این‌که در ضبط، برخی از ابیاتِ جنگ برلین بر 

نسخۀ استاد سلطانی ارجحیّت دارد.

مـیـرزام اثــاثـۀ2 درویــشیـمانَـن  درویـشـیـمانَن	 		

جـه تـابشـت درد دلـریــشـیمانَن کسـی نَواچو جَه وَشـــیـمـــانَن	

]تاسُق[3 بـوازون جـه تـکیـه‌داران ردَن بِشون به شــــــاران	
َ
ایرادَم ک

ن پیمان کسـوتِ ویـشان
َ
احسان ک م جه لای درویشان4	

َ
الله‌دوست بِک

تاج درویـشی، خرقۀ اطاعت جام	 چـهـل‌کـلیـد، سـنـگ قــناعـت

یـرُون5 درویشـانِ پیـش
َ

چِل‌بـند خ مهـره و مـهره‌بند، حـلقۀ زنارکیش	

بـند شیـر قلاب، کمـربنـد زنـجیر لونگ شل دستمال، رشتۀ شاخ نفیر	

جــبۀ بقـیه‌دوز، کـلپوس کشـکول عصای بادام چو، خِرخـالان6 قول	

ــز جـور بیدی کیش
َ
گیوۀ مــار نَگ پـاتـاوۀ پـاپـیـچ واجـبـۀ درویـش	

ـــمری نــــه فــرقم بـگیـرو لانه
ُ
ق بـپـوشان جـه داخ سـردی زمـانـه	

وَی درخـت خـاص پــوس پاسـوه سـاسَوه	
َ
وَی دام و دسـتـگـاه، وَی ا

م وَ پـاوه
َ

چـار گوشـۀ جـهـــان بِـد شاخ نفیر وَ دوش، دست وَ عصـاوه	

مَر
َ
م ک

َ
هفت‌سال چـون یک‌رو واز نَک مَر	

َ
ـم جـه آغــۀ7 ق

َ
هـمّت طـلب ک

تخـت اسلامـپول تــا بیـت‌الحرام ه و مصر و شـام	
ّ
بغداد و حلب، مک

بـلوچ اقـلیـم ]و[ اصـل فرنـگ‌شار طایفۀ یـمـن، بـدخـش ]و[ بـلغار	

مـکان مـیمون جـزیرۀ نــاس نـاس شـهر زنگ‌آبـاد مـلـکِ بــی‌قـیاس	

جـزیرۀ واقـواق8 کــس نَبــرده چــار تـرسـا و حَبَشـی، زنـگــی آدم‌خوار	

2. در اصل نسخه: اساسۀ.
3. در اصل نسخه: تاسف. »تاسُق«)= تاسوق( معنای آرزومندی می‌دهد.

4. در اصل نسخه: دوریشان.
5. می‌توان آن را قیاسی »خیرومَن« )= پر خیر و نیکو( تصحیح کرد. در کتاب حدیقۀ سلطانی )ص 395(، مصراع 

دوم چنین آمده است: »جل‌بندی و جوزدان درویشان پیش«.
6. »خرخال«)= بازوبند(.

7. آغه )= آقا(.
8.  واقواق نام دو جزیره است؛ یکی واقواق جنوب یا واقواق آفریقایی و دیگری واقواق شرقی یا واقواق چین که در 
مشرق این کشور واقع است. وجه‌تسمیۀ این جزایر را به سبب وجود درخت عجیب واق )= درختی که صباح، بهار 
و شام خزان کند و گویند ثمر و بار آن به‌صورت آدمی و حیوانات دیگر باشد( در آن‌ها دانسته‌اند. ر.ک: حواشی 

برهان قاطع، ذیل »واق«.
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یک لنگ سگ‌سار تا شاری ژنان شـهریـن بـحـریـن دریـای مسـکــنـان	

جنـگل جنـگلان مسـکنان فـیل جــزیر جــزیران دریـــای رود نـیـــل	

مـاوای کـرگـدن9 بـیـابانِ چـول تـــا جَــبَل ]کـبـیر[، جـبــلانِ چُــول	

سـرکیـشم نه چـاه هـاروتِ بابِل جَـو لای سـر مـلـتـان10 کـشمـیرِ کابِل	

م بـه چـین، مـاچینِ خاور
َ
رو بِـک راگــــۀ بــیـــابــان بــگـــیــرو نَــوَر	

ـتَن11
ُ

شـرط بـو مـن جـه داخ رنـگ‌زردی وطن	 صـدای نفیـرم بَرز بـو نـه خ

ســرکیشم نه توی خیمۀ یــن‌شا بــویــرون جــه دشـت دیــو دوال پــا	

مــــکانِ دیـوان قـهـرمـان بـرده هـر هـفـت قـلۀ قـاف هــرده به هــرده	

سـنور12 مـابین روشـنی ظلمات بَیدی گلــیم‌گوش نــه دشـتِ هـیهـات	

مـکان مـعـدن یـاقـوت احــمـر دربـنـد یــأجــوج بــسـتـۀ سـکــنـدر	
مدارام نبو به وَخت ]و[ بی‌وَخت13 م به جَخت 	

َ
هفت ‌سال هفت‌اقلیم طی بِک

ـو یـلـغار درون چـنـی ستاران
َ

ش سرپنجَم ریش بو بــــه نــیش خــاران	

 زام ویـم خـوراکـم بو
ِ

تـکـۀ زوخ 		 ــو آرام ]و[  نــه رو بــاکم بـــو
َ

نــه ش

کـســی به ولات نامش بَرده بـــو	 نـه هـر زمـیـنــی مَـــل ویَـــرده بـــو	

مَر
َ
ـش و کـوه ک

َ
بـرّ و دریـابـار، ک اســیر کـوی الـبرز جَی سَـر و جَو سـر	

مـــگر فرشتـم بوینـون بــه چَـم وان بـبـا جَـم	
َ
تــا مـجـمـع‌الـبحـرین ا

ـل‌خـانــۀ کــام شـهـریــارَن؟!
َ
ز ت بــزانـون خـفتَن یــــا خــــو بـیـدارَن	

کام عارف احسان نه دورِش کاشتَن مـاسـای بـیـهوش بـام، سر هُوَرداشتَـن	

ن؟!
َ
مَـــر نمـزانو مِـن وقـتـم تنــگ ن	

َ
چشمــش کور بیَـن، یـا جـه پـا لـنگ

کسی هوشش بون، به بی‌هوش دارو پــی‌چــیش او نــه دَور مــن نمویـارو	
منـیـچ جَـو بـیـزار هَـر تـا دیـارَن15 ر بــه حــقـیـقت جــه مــن بـیـزارَن14	

َ
ا

مَـبـو بـگـیلـو پـی فـرشـتۀ ویـش »شـفـیـع« راگـۀ تـرک سَـرگرتن وَ پیش	

ج

9. در اصل نسخه: کرگه‌دنگ.
10 در اصل نسخه: سر ملطان؛ ملتان یا مولتان شهری است میان قندهار و لاهور.

11. در اصل نسخه: خوطن.
12. سنُور )= مرز(.

13. در اصل نسخه: جه وقت و بی‌وقت. قافیۀ »جَخت« با »وَخت« صحیح است.
14. در اصل، مصراع چنین آمده است: ار او بحقیقت جه من بیزارند.

15. در اصل نسخه: دیارند.
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قطعۀ »میرزام نه شاران«:

نــه بسـاط بـزم عـشرتگۀ شـاران 		 		 مـیرزام نه شـاران

ویـنـۀ گـلالان فـصــل وهــاران 		 فرقۀ دیم نـه پـول سیـمین عــذاران

دست چوپیـشان گرتن چنی هـم 		 رعنـای مهوشان دل فـارغ جـه غم

حوری نه حـوران دیم نه دلیــشان 		 خاو خاو خرامـان چـوپی مکیشان

بـی وَ سـرقـطار چـوپـی کار خیر 		 وینۀ مدبر مـاس نـوای تیـپ جـیر16

چون کیشان تصویر حور رضوانی 		 صد تحسین جه کلک مانی سبحانی

ـردَن وَ روپــوش گـوشـوارانِـش
َ
ک 		 جـه کـو پـروردَن سـیـا مـارانِـش؟!

رخــش آتـش‌بـار هـندی مبـیـزا 		 وقـتــی وَ انـداز نـه جــا مـخـیـزا
مپـیـچاش نـسیـم مَـوَچ وَ مَـوَچ17 		 کـلاوش نـه دور زیـنـت نـبـی کچ

آمـا پـی عـقـیــق زنــخـدانِ زرد 		 رد
َ
گل‌عرق نه جای جهان‌نمای بی‌گ

مـدروشـا جـه رنگ مرواری زلال 		 مپــیـکـا وَ بــان لـیـمـوانِ کـــال

پـی نسـلِ نـژاد لـیـل سـوسن‌خال 		 شیم نه بحر فکـر ناپـیـدای خـیـال

سـول18 سـایـه‌دار کـام بـوسِـتانَن 		 نـزانـام شـیـرین کـام گـلـستـانَـن

گنـجـش نـه طلـسم خفتن نهفتن 		 هـر یـند]م[ زانـا لـعـلـش نـسـفتن

چـنی دوـست ویش بنیشو به شاد 		 یـا حـق بـیـاونیش به وایه ]و[ مراد

»شفیع« ثناخوان بَـژن20 بالاش بو 		 فـیـروزه، عـقـیـق خـال آلاش19 بو

قطعۀ »میرزام زام حی«:

این بند در جنگِ برلین ناقص آمده است؛ امّا در کتاب حدیقۀ سلطانی )350-351( در 18 

بیت و نیز در جنگ هموند به کوشش محمّدعلی قره‌داغی )212-213( در 14 بیت آمده است.

کس نیَن چون من زدۀ زام حـی 		 مـیــرزام زام حــی 		

بیخ ریشۀ نخل عمرم کردن طی 		 تیپ21حی چون تیپ هفت‌لشکر ری

دمای شهریـور جـه انـگامۀ دی 		 سالی حی نه حکـم سرنوـشت حـی

آورد وَ خیـال سـیر بـاخـچۀ بَی 		 ـکـوس کـفـته وَی به وَی
َ
دلـه کوس‌ل

و...

16. در فرهنگ لغات معنای این واژه به دست نیامد. به گفتۀ آقای عبدالله حبیبی، »مدبر ماس« نوعی لباس و یا 
گونه ای پارچه بوده است.  

17. »مَوچ« دگرواژه‌ای از »معوج« به معنی »کج« است.
18. »سول«)= سرو(.

19. »آلا« دگرواژه‌ای از »اعلی« است.
20. »بَژن«)= قد، قامت، بالا(.

21. در اصل نسخه: طیپ.
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ری بی وفا«:
َ
قطعۀ »ا

ری بـی‌بـیـنـت بـی‌شرط و وفـا
َ
ا 		 ری بــی وفــــا

َ
ا 		

ری عــزیـــزم نــــازار بــاوَت
َ
ا 		 ری ستمـکار بـی‌رحـم و مـروّت

َ
ا

ری حق نَناس جه رای خـدا دور
َ
ا 		 ری تـیـرانـداز تـرکـمـان دسـتـور

َ
ا

ری نِمَک‌پـاش زام خــسـتۀ مِـن
َ
ا 		 د گیان ]و[ جـستۀ مِن

ّ
ری هی جل

َ
ا

ری هَی بی‌باک تو جه زاری مـن
َ
ا 		 ری نــزان حــال درد کــاری مِـن

َ
ا

ری بـی‌مروت لیلی جـمین جام
َ
ا 		 ـردِت بـام

َ
ردن به سَـرگ

َ
مِن چیشم ک

تـا کی بون پریت ماتِ سرگـردان 		 تا کی وینۀ قیس ویل بون نه هَردان22

تـا کـی دیـوانه بیزار جه مال بـون 		 تا کی چون ققنس درون زخال بون

تا کی جه داغت دیده نمناک بـون 		 تا کی جه دوریت غلطانِ خاک بون

تـا کی چون کورۀ زرگر بدو جوش 		 تـا کـی کِـزۀ جـرگ بشنون وَ گوش

تا کـی جه دوریت ببون به زخـال 		 ردم شمال
َ
تــا کـی شــاد بـبـو به گ

سـنگ سیای سخت پی من مَگِرو 		 هــوناوان وازن جـه پــام مـویــرو

چــه ماتجرایِم ویــردن بــه ســر 		 تـو خـو حـال نـزان نـداری خــبـر

زاری مـکـران پـی بـخـت ســیام 		 مل و مور و مار تمام خاص و عــام

دلـت جــه آهـن سـخـت‌تر بیـن 		 لا مـگـر تــو هیـچ رحــمــت نین
َ
ا

بَی‌طوره جه مِن خاطـرت ریـشـن 		 آخــر نــزانـون تقصــیرم چیـــشن

کی چون مِن پی تـو بـین وَ مجنون 		 کی چون مِن بی تو خلطانن نه هـون
کی چون من پی تـو بیـن سرگـردان[23 		 ن نه هـردان

َ
]کی چون من پی تو ویل

کـی چـون من هونش زمین شکاوا 		 کی چون مِن آهـش وَ گـوش میــاوا
رد خال آلای تون24

َ
کی چون مِن سرگ 		 کی چون مِن زامدار درد جفای تـون

رد آما و لوای تون
َ
کی چون من سرگ 		 کی چون مِن بفدای بَژن بالای تـون

کـی چـون مِـن آویـز قـنـاره بیـن 		 کی چون مِن جَرگـش صـدپاره بیـن
غلامی چون مِـن گـرفـتـارت بـو25 		 حـیفـن پـری تــو ایـنـه کــارت بو
نیـــاوو بـــه کــام خـالان آلات26 		 نکریش دلشاد به وصلِ بالات

22. با توجّه به نسخه م.ا؛ در اصل نسخه: کاوان.
23. این بیت در نسخۀ برلین نیامده است.

24. متن از نسخۀ م.ا؛ اصل نسخه: آما و لوای تون.
25. در نسخۀ م.ا قافیه بیت چنین آمده است: کارتن/ گرفتارتن.

26. مصراع دوم از نسخۀ م.ا انتخاب شده است؛ در اصل: بالای نونمام تمامِ آلات.
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چَی دنیا مِن توم به آوات28 واستن باجَتی27 او کس توش تصویر کردن	

رِم وَ پـنـد طـعنــۀ بـدکـاران
َ
مَـک ثـوابن29 پـریـت شـای وفــاداران	

فـلانـی جه راش اجلـش شـیـن[30 ]مـواچان لـیـلی بــیـوفــا بــیـن	

جـواب نامـه پـریــم بـکــیـانـه امـیـدم ایـدن خـال فـلـفل دانــه	

قطعۀ »عزیزم فرهاد«:

رنج بردۀ تو بیم، بَتِر جه فرهــاد 		 عزیــزم فــرهــاد 		

وَ حـرف بدان رنجم دای وَ بــاد 		 واتــم نه سـایه‌ت بنیـشون وَ شـاد

رد نه رای تو طــفیل
َ
مایۀ عمرم ک 		 رد به مجنون توم زانا وَ لــیل

َ
ویم ک

روی ازل صد جار حالیم کرد به تو32 		 مترسام جه حرف بـدواز31 بـدگــو

او ذات بی‌چون تاک تنـیای فـرد 		 تو پی وفای ویت سوگندت مــوَرد

هــرچـه مواچان مـطبوعم نـیـن 		 حــرف رای غـرض مسموعم نیـن

صـد خاطر جـمعیـم یاونا به هم 		 مِن جه رای اخلاص خاطر کردم جم

مـیر34 توشان کرد جـه مِن بیگانه 		 آخـر بـدکــاران وَ صــد ویــانــه33

حـرف افواشان جه لات قبول بین 		 وان فضول بین
َ
تـو صـادق‌الـقـول، ا

ـردی بــه ریـزه
َ
میـنای مـیر دل ک 		 نـه رای کــدورت داشــان سـتـیـزه

رد وَ کوت یاونا
َ
چون بی چیشت ک 		 بـه حـیـله شــرطِ ویـت شِـکاونـا

چون یوم‌الممات مـردۀ هزار سال 		 ایسه دل جـه دسـت حرف35طانۀ تال

بـــکـیانی پریـم پــی استمالـت 		 صـد تـفـرقۀ36حـکم نـامۀ دلالـت
رسـنـد37

ُ
دل بیـــن ســیا نـمـبو خ 		 تـیــدا بـنـویسـو دوهـزار سـوگنـد

نـصیحـتیوَن جــه دنـیا39 مــدن: 		 ایـنـه مـشهورن جــه عــالم پـندن38

ف »به حاجتی« است.
ّ

27. »باجَتی« مخف
28. »آوات«)= آرزو(.

29. در نسخه م.ا: صوابن.
30. این بیت در اصل نسخه نیامده است.

31. بَدواز )= بدخواه(.
32. مصراع دوم در نسخۀ م.ا چنین آمده است: روی دو صد جار خیالم کرد تو.

33. ویانه )= بهانه(.
 »ه« در میانۀ واژه بهصورت »یای مجهول« تلفظ می‌شود. در نسخۀ م.ا: میل.

ً
ردی معمولا

ُ
34. مِیر )= مهر(؛ در ک

35. واژه از نسخۀ م.ا انتخاب شده؛ در اصل نسخه: خوف.
36. در نسخۀ م.ا: ملفوفۀ.

37. بیت از نسخۀ م.ا است؛ در اصل نسخه: تیدا نوسیابیت بختانه سوگند/ دل بین سیا مبو نور پسند؟
38. با توجّه به نسخۀ م.ا؛ در اصل نسخه »مندن« به‌عنوان قافیه در هر دو مصراع آمده که صحیح نیست. 

39. در نسخۀ م.ا: دانا.
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نــمـبو41 ـپیوند شیـشـۀ شکــــســته« 		 »زو40 مـیـو عـلاج بیــمار خـسته

رد نـه مِـن دلـــشاد بیـم
َ
نه تو وَفـات ک 		 رد من رنج وَ باد بیم

َ
تو خاصت نَک

های وشی های جور های لذیذ های تال 		 هـر ایـدش خـاصن زمـانۀ ناحال42
دمــای کس هــرگــز کــسی نمردن43 		 گـردین وَ یَکـسان جه لاش ویَردَن

مــویارو مــدار به هـر حالی44 هـست 		 هر تو سلامت شوخ دیـده مـست

صــد لـعنـت جـه شـرط نیـمه تمامِت 		 »شفیع« بـد نـکرد بی وَ غــلامِت

قطعۀ »فلک بار درد«:

تا کی بکیشون جفای بــار درد فلک بار درد 	 		

تا کی جور درد رنگم کـرو زرد وهار دا نه طبل زمستان ویــرد	

هناسـان سـرد سـحـرگـاه مـن مــر پیـت نیـاوان دود آه مــن	

کزۀ کورۀ دل دور جه شادی من شیـن شونالین نـامــرادی مـن	

لولۀ استـخـوان درد کـاری مـن کزۀ ]زوخ[45 جرگ نادیاری من	

چون سـکـۀ تبـریز قلـب ناروام مر من جه امّت مصطفی سوام46	
پـی آدام نـدام گـواهـی کـنـدم[47 ]من پیکول نه رای رسول نشندم	
قبـلۀ عـشـق یکی باشـد و بس«48 »هسـت آیین دو بینی ز هـوس	

پـی قـتـل قـابـل کـمر نـبسـتم کار نامشروع نـامـا جـه دسـتم	

زکریام نـکـشت به مودای مشار جـارّ یـا صـنم نـکـیشام نه شار	
خطاکار نَبـیم ویـنۀ بـرصیــصا49 نـکردم کـفـران نـایـرۀ عـیـسی	
منجنیق پی مرگ خلیل نتاـشام50 بـار نـار و نـفـت نـمرود نپاشام	

بناکـاری بـرج فرعونــم نکـرد ناقـۀ صالـحـم وَ سـرقـت نبـرد	
فراتـم نبسـت نه رای ایمـامـان51 شـرم رشـتۀ هـون نـاما وَ دامـان	

پی قتل حسین سرکوشیم نکـرد چنی قوم لوط می نوشیـم نـکـرد	

40. از نسخۀ م.ا؛ در اصل نسخه: یاد.
41. از نسخۀ م.ا؛ در اصل نسخه: نبرو.

42. در اصل نسخه: ناهال.
43. این بیت در نسخۀ م.ا نیامده است.
44. از نسخۀ م.ا؛ در اصل نسخه: حال.

45. »زوخ« تصحیح قیاسی است؛ در اصل نسخه: دوزخ.
46. از نسخۀ م.ا؛ در اصل نسخه: ردام.

47. بیت از نسخۀ م.ا است؛ در نسخۀ برلین این بیت نیامده است.
48. این بیتِ فارسی از کتاب سبحه‌الابرار جامی است و در نسخۀ م.ا نیامده.

49. مصراع دوم از نسخۀ م.ا است؛ در نسخۀ اصلی: خطا به خود دیم به وینۀ موسی.
50. بیت از نسخۀ م.ا است؛ در نسخۀ اصلی: بار من نفت و نار نمرود پوشا/ منجنیق پی مرگ خلیل مپاشا.

51. از نسخۀ م.ا؛ در اصل نسخه: امامان.
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تیـغ نـدام نـه فرق فرقـۀ ناجــیـان رای کعبم نگرت نه رای حاجیان	

چند سال نه پی دین من مکتبی بیم فلـک مـن پیرو دیـن نبـی بیــم	

حکاک معروف خاص خواص بیم حق ویش گواهن نمک‌شناس بیم	

ر مسـلـمـانـم عـذابـم تــا کــی
َ
ا ر ســـزاوارم عـتــابـم تـا کــی	

َ
ا

پی چی مسازیم پی چی مشکینم؟! زانات من قــبلم نـاخاص دیـنـم	

نالـم لیـت ویـرد تـا کـی بـنـالم؟! با رحـمت بـیـو وَ جـسـتۀ حـالم	

ببـخشـم به شـرم شـفـیع محـشر به حاجـتی نـور شـای خیـرالبشر52	
نـامم »شفـیعن« صـد شرمـسارم[53 ]تــاکــی جــور درد بــدو آزارم	

سخن آخر:

هم‌چنان که از نظر گذشت، دیوان میرزا شفیع تاکنون به زیور چاپ آراسته نشده است؛ 

تنها پژوهشگرانی چون محمّدعلی سلطانی، محمّدعلی قره‌داغی و امین گجری در آثار خود 

سروده‌هایی از میرزا شفیع به دست داده‌اند. بخشی از اشعار این شاعر در تذکره‌ها و جنگ‌ها 

قان آن‌ها را معرفی و تصحیح کنند تا گامی چند 
ّ

ضبط شده و شایسته است مصححان و محق

برای گردآوری و تصحیح نهایی دیوان او برداشته شود. نگارنده نیز با توجّه به این موضوع، 

در این جستار کوشید شش بند از سروده‌های او که در جُنگِ شعری در کتابخانۀ دولتی برلین 

نگهداری می‌شود، معرفی و تصحیح نماید.

52. از نسخۀ م.ا؛ در اصل نسخه: خیرالاثر.
53. بیت از نسخۀ م.ا است؛ در نسخۀ اصلی این بیت نیامده.
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Several Poems of Mirza Shafi in the Berlin's State Library

Seyed Arman Hoseini Ab-Bariki

Abstract

Much of the poetry of Kurdish poets are kept in different 
libraries, either inside or outside the country. In the Berlin's 
State Library, there is an anthology with the HS.OR.9878 issue 
in which there lies some poetic works of Mirza Shafi Klyayy, a 
Kurdish poet of the late twelfth and early thirteenth century.  

Since the anthology has not been introduced, the author 
introduces this anthology, describes the life and works of Mirza 
Shafi; in addition to this, he revises the collections of poems in 
this manuscript in order to take a step towards gathering all the 
poems of the poet.

Keywords:
Manuscript, Mirza Shafi, Berlin's State Library, Anthology
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 HS.OR.9878 تصاویر چند صفحه از سروده‌های میرزا شفیع در جُنگِ برلین به شمارۀ



سنـــــاد و
َ
ا

نُسخه های خطی
رد نشیـن

ُ
مناطق ک

سال اول، شمارۀ دوم، زمستان 94

فصلنامۀ اختصاصی

ّ

133



سال اول، شمارۀ دوم، زمستان 94

فصلنامۀ اختصاصی

سنـــــاد و
َ
ا

نُسخه های خطی
رد نشیـن

ُ
مناطق ک

ّ

134

 HS.OR.9878 تصاویر چند صفحه از سروده‌های میرزا شفیع در جُنگِ برلین به شمارۀ



سنـــــاد و
َ
ا

نُسخه های خطی
رد نشیـن

ُ
مناطق ک

سال اول، شمارۀ دوم، زمستان 94

فصلنامۀ اختصاصی

ّ

135



سال اول، شمارۀ دوم، زمستان 94

فصلنامۀ اختصاصی

سنـــــاد و
َ
ا

نُسخه های خطی
رد نشیـن

ُ
مناطق ک

ّ

136

 HS.OR.9878 تصاویر چند صفحه از سروده‌های میرزا شفیع در جُنگِ برلین به شمارۀ



سنـــــاد و
َ
ا

نُسخه های خطی
رد نشیـن

ُ
مناطق ک

سال اول، شمارۀ دوم، زمستان 94

فصلنامۀ اختصاصی

ّ

137


